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يُؤْمِنُونَ   ألْکِتَابِ  مِنَ  نَصِيباً  أ وُتوُأ  ألَّذِينَ  أ لَِى  تَرَ  لَمْ  أ َ 

بِالْجِبْتِ وَ ألطَّاغُوتِ وَ يَقُولُونَ للَِّذِينَ کَفَرُوأ هؤُٰلاءَِ  

 ( سَبِيلاً  أ مَنُوأ  ألَّذِينَ  مِنَ  ألَّذِينَ 51أ هَْدَى  أ وُلئِٰکَ   )

( 52لَعَنَهُمُ اللَّهُ وَ مَنْ يَلْعَنِ اللَّهُ فَلَنْ تَجِدَ لَهُ نَصِيرأً )

ألنَّاسَ   يُؤْتوُنَ  لاَ  فَا ِذأً  ألْمُلْکِ  مِنَ  نَصِيبٌ  لَهُمْ  أ مَْ 

( اللَّهُ 53نَقِيرأً  أ تَاهُمُ  مَا  عَلَى  ألنَّاسَ  يَحْسُدُونَ  أ مَْ   )

ألْحِکْمَةَ  وَ  ألْکِتَابَ  أ بِْرَأهِيمَ  أ لَ  أ تَيْنَا  فَقَدْ  فَضْلهِِ  مِنْ 

مُلْ  أ تَيْنَاهُمْ  )وَ  عَظِيماً  وَ  54کاً  بِهِ  أ مَنَ  مَنْ  فَمِنْهُمْ   )

أ ِنَّ  55مِنْهُمْ مَنْ صَدَّ عَنْهُ وَ کَفَى بِجَهَنَّمَ سَعِيرأً )  )

کُلَّمَا  نَارأً  نصُْلِيهِمْ  سَوْفَ  بِا يَاتنَِا  کَفَرُوأ  ألَّذِينَ 

ليَِذُوقوُأ   غَيْرَهَا  جُلُودأً  لْنَاهُمْ  بَدَّ جُلُودُهُمْ  نَضِجَتْ 

( حَکِيماً  عَزِيزأً  کَانَ  اللَّهَ  أ ِنَّ  ألَّذِينَ 56ألْعَذَأبَ  وَ   )
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الحَِاتِ سَنُدْخِلُهُمْ جَنَّاتٍ تَجْريِ  أ مَنُوأ وَ عَمِلُوأ ألصَّ

فيِهَا   لَهُمْ  أ بََدأً  فيِهَا  خَالدِِينَ  ألْا نَْهَارُ  تَحْتِهَا  مِنْ 

( ظَلِيلاً  ندُْخِلُهُمْ ظِلاًّ  وَ  رَةٌ  مُطَهَّ اللَّهَ 57أ زَْوَأجٌ  أ ِنَّ   )

وأ ألْا مََانَاتِ أ لَِى أ هَْلِهَا وَ أ ذَِأ حَکَمْتُمْ  يَا مُْرُکُمْ أ نَْ تُؤَدُّ

ا يَعِظُکُمْ   بَيْنَ ألنَّاسِ أ نَْ تَحْکُمُوأ بِالْعَدْلِ أ ِنَّ اللَّهَ نعِِمَّ

( بَصِيرأً  سَمِيعاً  کَانَ  اللَّهَ  أ ِنَّ  ألَّذِينَ 58بِهِ  أ يَُّهَا  يَا   )

ألْا مَْرِ  أ وُليِ  وَ  ألرَّسُولَ  أ طَِيعُوأ  وَ  اللَّهَ  أ طَِيعُوأ  أ مَنُوأ 

شَيْ  فيِ  تََنَازعَْتُمْ  فَا ِنْ  وَ  مِنْکُمْ  اللَّهِ  أ لَِى  وهُ  فَردُُّ ءٍ 

أ ِنْ کُنَْتُمْ تُؤْمِنُونَ بِاللَّهِ وَ ألْيَوْمِ ألْا خِرِ ذٰلکَِ   ألرَّسُولِ 

 ( 59خَيْرٌ وَ أ حَْسَنُ تَا وِْيلاً )

Hast thou not turned thy vision to those who were given a portion 

of the book? They believe in sorcery and Tagut, and say to the 

unbelievers that they are better guided in the (right) way than the 

believers! They are (men) whom Allah hath cursed: and those 
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whom Allah hath cursed, thou wilt find, have no one to help. 

Have they a share in dominion or power? Behold, they give not a 

farthing to their fellow-men? Or do they envy mankind for what 

Allah hath given them of his bounty? But We had already given 

the people of Abraham the book and wisdom, and conferred upon 

them a great kingdom. Some of them believed, and some of them 

averted their faces from him: And enough is hell for a burning 

fire. Those who reject our signs, We shall soon cast into the fire: 

as often as their skins are roasted through, We shall change them 

for fresh skins, that they may taste the chastisement: for Allah is 

exalted in power, wise. But those who believe and do deeds of 

righteousness, We shall soon admit to gardens, with rivers 

flowing beneath,- their eternal home: Therein shall they have 

spouses purified: We shall admit them to shades, cool and ever 

deepening. Allah doth command you to render back your trusts to 

those to whom they are due; and when ye judge between man 

and man, that ye judge with justice: verily how excellent is the 

teaching which He giveth you! For Allah is He who heareth and 

seeth all things. O ye who believe! Obey Allah, and obey the 

messenger, and those charged with authority among you. If ye 

differ in anything among yourselves, refer it to Allah and His 

messenger, if ye do believe in Allah and the last day: That is best, 

and most suitable for final determination.  

ا  کیا تم نے اُن لوگوں کو نہیں دیکھا جنہیں کتاب کے علم میں سے کچھ حصہ دی 

روں کے  اُ   رگیا ہے او 

 

 اور طاغوت کو مانتے ہیں اور کاف

ت

ب ِ
ب

ن کا حال یہ ہے کہ ج

ایسے  -ہیں متعلق کہتے ہیں کہ ایمان لانے والوں سے تو یہی زی ادہ صحیح راستے پر 

ہی لوگ ہیں جن پر اللہ نے لعنت کی ہے اور جس پر اللہ لعنت کر دے پھر تم 
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 میں اُن کا کوئی حصہ ہے؟ اگر ایسا  -اُس کا کوئی مدد گار نہیں ی اؤ گے

ت

کیا حکوم

 نہ دیت 

ت

ا تو یہ دوسروں کو ای  پھوٹی کوڑی ی

ت

پھر کیا یہ دوسروں سے  -ہوی

اس لیے حسد کرتے ہیں کہ اللہ نے انہیں اپنے فضل سے نواز دی ا؟ اگر یہ یبات  

راہیمؑ کی اولاد کو کتاب اور حکمت عطا کی   ہے تو انہیں معلوم ہو کہ ہم نے تو ابب

مگر ان میں سے کوئی اس پر ایمان لای ا اور کوئی اس سے  ، اور ملک عظیم بخش دی ا

منہ موڑ گیا، اور منہ موڑ نے والوں کے لیے تو بس جہنم کی بھڑکتی ہوئی آگ  

اری آی ات کو ماننے سے انکار کر دی ا ہے -ہی کافی ہے
م
انہیں   ،جن لوگوں نے ہ

ب ان کے بدن کی کھال گل جائے گی  
ب

یبالیقین ہم آگ میں جھونکیں گے اور ج

رہ   ، تو اس کی جگہ دوسری کھال پیدا کر دیں گے

 

اکہ وہ خوب عذاب کا م

ت

ی

ا ہے اور اپنے فیصلوں کو عمل میں لانے کی  

ت

ری قدرت رکھ

 

چکھیں، اللہ بب

اری آی ات کو مان لیا اور نیک  -حکمت خوب جانتا ہے
م
اور جن لوگوں نے ہ

عمل کیے اُن کو ہم ایسے یباغوں میں داخل کریں گے جن کے نیچے نہریں بہتی  

اور اُن کو ی اکیزہ بیوی اں ملیں گی اور   -ہوں گی، جہاں وہ ہمیشہ ہمیشہ رہیں گے

ی چھاؤں میں رکھیں گے

 

ھن
گ

اللہ تمہیں حکم دیتا ہے کہ    ،مسلمانو-انہیں ہم 

ب لوگوں کےدرمیان فیصلہ کرو تو  
ب

 کے سپرد کرو، اور ج

ت
 

امانتیں اہل امان

ا ہے اور یقیناً اللہ سب  

ت

 عمدہ نصیحت کری

ت

 
عدل کے ساتھ کرو، اللہ تم کو نہان

ا اور دیکھتا ہے

ت
 

 کرو اللہ کی اور  -کچھ س

ت

اے لوگو جو ایمان لائے ہو، اطاع
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 کرو رسول کی اور اُن لوگوں کی جو تم میں سے صاجب امر ہوں، پھر  

ت

اطاع

راع ہو جائے تو اسے اللہ اور رسول کی  

 
 

اگر تمہارے درمیان کسی معاملہ میں ب

ر پر ایمان رکھتے ہو

 

یہی ای  صحیح   -طرف پھیر دو اگر تم واقعی اللہ اور روز آخ

-طریق کار ہے اور انجام کے اعتبار سے بھی بہتر ہے  

क्या तुमने उन लोगों को नह ीं देखा जिन्हें ककताब के इल्म में से कुछ 

हहस्सा हदया गया है और उनका हाल यह है कक जिब्त और तागूत को 

मानते हैं और काकिरों के मुताजल्लक कहते हैं कक ईमान लानेवालों से 

तो यह  ज़्यादा सह  रास्ते पर हैं | ऐसी ह  लोग हैं जिनपर अल्लाह ने 

लानत की है, और जिसपर अल्लाह लानत कर दे, किर तुम उसका 

कोई मददगार नह ीं पाओगे | क्या हुकूमत में उनका कोई हहस्सा है? 

अगर ऐसा होता तो ये दसूरों को एक िूट  कौड़ी तक न देते | किर 

क्या ये दसूरों से इसललए हसद कहते हैं कक अल्लाह ने उन्हें अपने 

िज्ल से नवाज़ हदया? अगर यह बात है तो इन्हें मालूम हो कक हमने 

तो इबराह म की औलाद को ककताब और हहकमत अता की और 

मुल्के-अज़ीम बख्स हदया, मगर उनमें से कोई उसपर ईमान लाया और 

कोई उससे मुुँह मोड़ गया, और मुुँह मोड़नेवालों के ललए तो बस 

िहन्नम की भड़कती हुई आग ह  कािी है | जिन लोगों ने हमार  

आयात को मानने से इनकार कर हदया है उन्हें बबलयकीन हम आग 

में झोंकें गे और िब उनके बदन की खाल गल िाएगी तो उसकी िगह 

दसूर  खाल पैदा कर देंगे ताकक वे ख़ूब अज़ाब का मज़ा चखें, अल्लाह 

बड़ी क़ुदरत रखता है, अपने िैसलों को अमल में लाने की हहकमत 
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ख़ूब िानता है | और जिन लोगों ने हमार  आयात को मान ललया 

और नेक अमल ककए उनको हम ऐसे बाग़ों में दाख़ख़ल करेंगे जिनके 

नीचे नहरें बहती होंगी, िहाुँ वे हमेशा-हमेशा रहेंगे और इनको पाकीज़ा 

बीववयाुँ लमलेंगी और उन्हें हम घनी छाुँव में रखेंगे | मुसलमानो, 

अल्लाह तुम्हें हुक्म देता है कक अमानतें अहले-अमानत के सुपुदद करो, 

और िब लोगों के दरलमयान िैसला करो तो अद्ल के साथ करो, 

अल्लाह तुमको ननहायत उमदा नसीहत करता है और यकीनन अल्लाह 

सब कुछ सुनता और देखता है | ऐ लोगो िो ईमान लाए हो, इताअत 

करो अल्लाह की और इताअत करो रसूल की और उन लोगों की िो 

तुममें से साहहबे-अम्र हों, किर अगर तुम्हारे दरलमयान ककसी मामले में 

ननज़ाअ हो िाए तो उसे अल्लाह और रसूल की तरि िेर दो अगर 

तुम वाकई अल्लाह और रोज़े-आख़ख़र पर ईमान रखते हो | यह  एक 

सह  तर क़े-कार है और अींिाम के एनतबार से भी बेहतर है | 

 

 


